
筑
  jiàn               zhù

architecture

成
zǔ              chéng

component, to constitute

New words

建 组



专
zhuān           mén

 specially

欣
xīn             shǎng

to enjoy

赏 门

New words



代表
dài               biǎo              zuò          

masterpiece

作

New words



  chuán            tǒng               tè                  sè              

traditional characteristics

传 统特色

New words



四合院：  

 四合院，“四”指东、南、西、北四

面，“合”就是四面房屋围在一起，中

间形成一个方形的院子。北京的四合院

最具代表性(representativeness)。

Day 4—— Architectures with Chinese characteristics

胡同：  

 胡同，也叫“里弄”、“巷弄”，“巷”

是指城镇或乡村的主要街道里比较小的街道，

一直通向居民区的内部。胡同是北京、苏州

的一大特色。

hú tong lǐ lòng xiàng lòng

dài biǎo xìng

jiē dàochéng zhèn

tè sè

(inside part)nèi bù

(streets)

(feature)

(cities)

yuàn zi (courtyard)



话题材料：  

         有人曾说：“生活中不是缺少美，而是缺少发现美的眼睛。”美在生活中随处

(everywhere)可见，建筑(architecture)之美就是其中一个重要的组成 (component)部分。

在世界各地旅行，我们可以欣赏 (to enjoy) 到不同的建筑，从中也可以了解到各地不

同的历史、文化、风俗等，具有传统特色(traditonal characteristics)的建筑是一个国

家、一个城市的记忆，四合院就是中国建筑的一个代表作(masterpiece)。许多外国或

外地游客来到北京旅游时，都会专门(specially)去看看北京的胡同和四合院。

       四合院，“四”指东、南、西、北四面，“合”就是四面房屋围在一起，中间

形成一个方形的院子(courtyard)。北京的四合院最具代表性(representativeness)。
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xīn shǎng

chuán tǒng tè sè

zǔ chéng

dài biǎo zuò

zhuān mén 

dài biǎo xìng

jiàn zhù

yuàn zi



 话题讨论:  建筑与旅游

1. 你最喜欢（或印象最深）的建筑是什么？它是哪个国家的建筑？

2. 你最喜欢中国哪里的建筑？它有什么特点？
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